
ENGLISH

IMPORTANT:
- Make sure that the water tank and perfume compartment are full to ensure proper 
operation of the mist function and aroma diffuser.
If the water tank is empty, the mist function will not be activated.
If the perfume compartment is empty, the aroma diffuser function will not be 
activated.
- We recommend using mineral water or distilled water to prevent limescale from 
clogging the mechanism.
- The perfume compartment is only suitable for colognes and perfumes, it is not suitable 
for essences or undiluted oils. You can use water with two drops of essence or you can 
simply use water for extra cooling power.
- A full battery charge lasts for approximately 60 minutes of operation. After 60 minutes 
of continuous use you will need to recharge the battery. You can also use your Power 
Cooler connected to the mains while charging.
If the battery is not fully charged the mist function and the aroma diffuser function 
will stop working and only the fan will be activated.

Before each use, superficially clean the hole of the mist diffuser (A) and aroma 
sprayer (B) with a cloth to avoid possible clogging and to achieve optimum 
performance.

ESPAÑOL

IMPORTANTE:
- Asegúrese de que el depósito de agua y el compartimento para perfume están llenos 
para asegurar el correcto funcionamiento de la función bruma y del difusor de aroma.
Si el depósito de agua está vacío no se activará la función bruma. 
Si el compartimento para perfume está vacío no se activará la función difusor de aroma.

- Recomendamos usar agua mineral o agua destilada para evitar que la cal pueda 
obstruir el mecanismo.
- El compartimento para perfume es apto solo para colonias y perfumes, no es apto para 
esencias ni aceites sin diluir. Puede usar agua con dos gotas de esencia o puede usar 
simplemente agua para añadir frescor adicional.
- Una carga completa de batería tiene una duración aproximada de 60 minutos de 
funcionamiento. Transcurridos 60 minutos de uso continuo deberá volver a cargar la 
batería. También puede usar su Power Cooler conectado a la red eléctrica mientras lo 
carga.
Si la batería no está completamente cargada la función de bruma y la función difusor 
de aroma dejaran de funcionar y solo se activará el ventilador.

Antes de cada uso limpie superficialmente con un paño el agujero del difusor de 
bruma (A) y del pulverizador de aroma (B) para evitar una posible obstrucción y 
conseguir un óptimo funcionamiento

FRANÇAIS

IMPORTANT :
- Assurez-vous que le réservoir d'eau et le compartiment à parfum sont pleins pour 
garantir le bon fonctionnement de la fonction de brumisateur et du diffuseur d'arômes.
Si le réservoir d'eau est vide, la fonction de brumisateur ne sera pas activée.
Si le compartiment à parfum est vide, la fonction de diffuseur d'arômes ne sera pas 
activée.
- Il est recommandé d'utiliser de l'eau minérale ou de l'eau distillée pour éviter que le 
calcaire n'obstrue le mécanisme.
- Le compartiment à parfum est seulement apte aux parfums et eaux de parfums, mais ne 
convient pas aux essences ni aux huiles non diluées. Vous pouvez utiliser de l'eau avec 
deux gouttes d'essence ou simplement de l'eau pour ajouter de la fraîcheur.
- Une charge complète de la batterie permet une utilisation d'environ 60 minutes. Après 
60 minutes d'utilisation continue, vous devrez recharger la batterie. Vous pouvez 
également utiliser votre Power Cooler branché sur le secteur pendant la charge.
Si la batterie n'est pas complètement chargée, les fonctions de brumisateur et de 
diffuseur d'arômes cesseront de fonctionner et seul le ventilateur sera activé.

Avant chaque utilisation, nettoyez superficiellement l'orifice du diffuseur de brume 
(A) et du vaporisateur d'arômes (B) à l'aide d'un chiffon afin d'éviter tout risque 
d'obstruction et d'obtenir des performances optimales.

DEUTSCH

WICHTIG!
- Vergewissern Sie sich, dass der Wassertank und das Parfümfach voll sind, damit die 
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Nebelfunktion und der Aromadiffusor richtig funktionieren.
Wenn der Wassertank leer ist, wird die Nebelfunktion nicht aktiviert.
Wenn das Parfümfach leer ist, wird die Aromadiffusorfunktion nicht aktiviert.
- Wir empfehlen die Verwendung von Mineralwasser oder destilliertem Wasser, um zu 
verhindern, dass der Mechanismus durch Kalkablagerungen verstopft wird.
- Das Parfümfach ist nur für Eau de Toilette und Parfüm geeignet, nicht aber für 
unverdünnte Essenzen oder Öle. Sie können Wasser mit zwei Tropfen einer Essenz 
verwenden oder einfach nur Wasser, um zusätzliche Frische zu erzeugen.
- Eine volle Batterieladung reicht für etwa 60 Minuten Betrieb. Nach 60 Minuten 
Dauerbetrieb muss der Akku wieder aufgeladen werden. Sie können Ihren Power 
Cooler auch während des Ladevorgangs benutzen.
Wenn der Akku nicht vollständig aufgeladen ist, werden die Nebelfunktion und 
die Aromadiffusor Funktion desaktiviert und nur der Ventilator wird aktiviert.

Reinigen Sie die Öffnungen des Zerstäubers (A) und des Aromazerstäubers  
(B)vor jedem Gebrauch oberflächlich mit einem Tuch, um eine mögliche Verstop-
fung zu vermeiden und eine optimale Leistung zu erzielen.

ITALIANO

IMPORTANTE:
- Per garantire il corretto funzionamento della funzione di nebulizzazione e del diffusore 
di aromi, accertarsi che il serbatoio dell'acqua e lo scomparto del profumo siano pieni.
Se il serbatoio dell'acqua è vuoto, la funzione nebulizzazione non si attiva.
Se lo scomparto del profumo è vuoto, la funzione di diffusione dell'aroma non si 
attiva.
- Si consiglia di utilizzare acqua minerale o distillata per evitare che il calcare intasi il 
meccanismo.
- Lo scomparto per i profumi è adatto solo per colonie e profumi, non per essenze o oli 
non diluito. È possibile utilizzare acqua con due gocce di essenza o semplicemente 
acqua per aggiungere ulteriore freschezza.
- Una carica completa della batteria dura circa 60 minuti di funzionamento. Dopo 60 
minuti di utilizzo continuo, la batteria deve essere ricaricata. È possibile utilizzare il 
Power Cooler collegato alla rete elettrica anche durante la ricarica.
Se la batteria non è completamente carica, la funzione nebulizzazione e la 
funzione diffusore di aromi smettono di funzionare e si attiva solo la ventola.

Prima di ogni utilizzo, pulire superficialmente il foro del diffusore (A) e del nebuli-
zzatore di aromi (B) con un panno per evitare possibili intasamenti e ottenere 
prestazioni ottimali.

PORTUGUÊS

IMPORTANTE:
- Certifique-se de que o depósito de água e o compartimento do perfume estão cheios para 
garantir o funcionamento correto da função de nebulização e do difusor de aroma.
Se o depósito de água estiver vazio, a função de nebulização não será activada.
Se o compartimento do perfume estiver vazio, a função de difusor de aroma não será activada.
- Recomendamos a utilização de água mineral ou destilada para evitar o entupimento do 
mecanismo por calcário.
- O compartimento de perfume só é adequado para colónias e perfumes, não é adequado 
para essências ou óleos não diluído. Pode utilizar água com duas gotas de essência ou 
pode simplesmente utilizar água para dar mais frescura.
- Uma carga completa da bateria dura aproximadamente 60 minutos de funcionamento. 
Após 60 minutos de utilização contínua, a pilha deve ser recarregada. Também pode utilizar 
o seu Power Cooler ligado à rede eléctrica durante o carregamento.
Se a bateria não estiver totalmente carregada, a função de nebulização e a função de 
difusor de aromas deixarão de funcionar e apenas a ventoinha será activada.

Antes de cada utilização, limpar superficialmente o orifício do difusor de neblina (A) 
e do pulverizador de aroma (B) com um pano para evitar possíveis entupimentos e 
para obter um desempenho ótimo.

NEDERLANDS

BELANGRIJK:
- Zorg ervoor dat het waterreservoir en het parfumcompartiment vol zijn voor een goede 
werking van de nevelfunctie en de aromaverspreider.
Als het waterreservoir leeg is, wordt de nevelfunctie niet geactiveerd.
Als het parfumcompartiment leeg is, wordt de aromaverspreider niet geactiveerd.
- We raden aan mineraalwater of gedestilleerd water te gebruiken om te voorkomen dat kalk 
het mechanisme verstopt.
- Het parfumcompartiment is alleen geschikt voor colognes en parfums, niet voor onverdun-
de essences of oliën. Je kunt water gebruiken met twee druppels essence of je kunt gewoon 
water gebruiken om extra frisheid toe te voegen.
- Een volle batterij is goed voor ongeveer 60 minuten gebruik. Na 60 minuten continu gebruik 
moet de batterij worden opgeladen. U kunt uw Power Cooler ook aangesloten op het lichtnet 
gebruiken tijdens het opladen.
Als de batterij niet volledig is opgeladen, werken de nevelfunctie en de aromavers-
preider niet meer en wordt alleen de ventilator geactiveerd.

Maak voor elk gebruik de opening van de mistverspreider (A) en aromaverstuiver (B) 
oppervlakkig schoon met een doek om mogelijke verstopping te voorkomen en 
optimale prestaties te verkrijgen.


